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Дорогой путешественник!

Тебе пишут из Департамента Неизведанных Миров.

Возможно, ты ничего не слышал о  нас, и,  читая сейчас эти строки, ты недоверчиво 
поднимаешь брови: «Департамент Неизведанных Миров  — это что ещё за департа-
мент? Никогда о таком не слышал». Спешим тебя заверить: если ты действительно 
слышишь о  нас в  первый раз, значит, мы работаем на ура! Ведь наш департамент 
совершенно секретный. Мы занимаемся исследованиями загадочных, никому не извест-
ных миров. «Зачем?»  — спросишь ты. Чтобы знакомить человечество с  чем-то, что 
ранее казалось совсем далёким и  чужим, и  чтобы люди постепенно учились новому 
и открывали для себя всё более далёкие горизонты… в буквальном смысле! А мы всегда 
остаёмся в тени как посредники, проводники в мир неизведанного. Отсюда и  название 
департамента.

Мы очень долго искали твой адрес, чтобы вместе с нашим посланием отправить тебе 
и  это таинственное письмо. Нам порекомендовали тебя как очень любознательного 
исследователя. Скажем честно, о твоём любопытстве ходят легенды! Поэтому-то мы 
и  рады, что нашли тебя целым и  невредимым, ведь нам очень нужна твоя помощь. 
Но обо всём по порядку.

Вчера вечером в  главную дверь департамента постучали. Когда дверь была открыта, 
посланник уже ушёл, оставив на полу конверт. На нём мы обнаружили красивую мар-
ку и координаты местности. Внутри лежало письмо, которое мы бы 
с радостью прочитали, если бы не одно но.

МЫ НЕ УМЕЕМ ЧИТАТЬ
Точнее, мы не умеем читать на этом языке. Поэтому нам 
и нужна твоя помощь! Нам очень нужно расшифровать письмо 
и познакомиться с языком отправителей. Для этого мы приглашаем тебя в путеше-
ствие в загадочный городок Ay-Up City, жители которого по какой-то причине решили 
написать в департамент.

Если ты согласен, собирай чемодан, готовь удостоверение — и в путь!
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Глава 1 Знакомство
У ворот в город Ay-Up City у нас попросят пропуск. Это специальный до-
кумент, который показывает, что ты — это ты. Пожалуйста, заполни его, 
чтобы жители точно знали, кто прибыл к ним в гости.

Наши исследователи расшифровали слова на пропуске:

Name:

Age:

Surname:

Name — значит «имя». Впиши своё имя напротив.

Surname — значит  
«фамилия».

Age — значит «возраст». Напи-
ши, сколько тебе полных лет.

И напоследок — самое важное! Как ты выглядишь? Ты можешь нарисовать 
себя или же попросить родителей дать тебе фотографию, которую ты смо-
жешь вклеить в пропуск. Оба варианта отлично подойдут!

Если ты готов и  твой пропуск полностью заполнен, мы отправляемся 
в Ay-Up City!
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1 Карта города
На въезде в город висит карта. На ней нарисованы все жилые дома горо-
да. Давай изучим карту вместе. Ответь на вопросы рядом с картой. Будь 
внимателен!

1. Сколько  
домов ты видишь?  

Посчитай и запиши.

                       
ответ см.  
на стр. 19

2. На каждом  
доме есть именная 

табличка его жителя. 
В чём особенность 

имён жителей города?

                       
ответ см.  
на стр. 19

3. Обрати  
внимание  

на таблички рядом 
с домами. Сколько  

разных табличек ты  
видишь?  

                       
ответ см.  
на стр. 19
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2 Городской фестиваль
Кажется, нам очень повезло! Мы с тобой попали на фестиваль букв. А это 
значит, что все жители Ay-Up City в  сборе. Здесь мы сможем познако-
миться с  каждой буквой и  узнать, как кого зовут! Твоя задача  — быть 
дружелюбным, внимательным и любопытным.

Обрати внимание! У  каждой буквы есть две формы: заглавная 
и строчная. В твоём родном языке есть такое же разделение: одни 
буквы используются в начале предложения и в именах (заглавные), 
другие — для всех остальных случаев (строчные).

Привет! Меня зовут Эй [eɪ]! Но друзья 
меня часто называют просто и коротко — 
Э [æ]. Когда увидимся, то я обязательно 
расскажу, кто как меня называет! А пока 
посмотри, как я выгляжу в словах: 

ВАТ, BAKE
A

Рад встрече! Я Би, но никто так меня не 
называет! Для всех я просто Б [b]. Ты на-
верняка видел меня в словах: 

 BOY, BIKE, BIG 

послушай 
и повтори

послушай 
и повтори
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Хай! Я буква Си, но всех прошу называть 
меня либо C [s], либо К [k]. Почему так? 
Обязательно расскажу, когда увидимся. 
Приведу примеры:

CITY, CAT

Здравствуй! Меня зовут Ди, но абсо-
лютно все называют меня просто Д [d], 
так удобнее и  проще! Ты встречал меня 
в словах: 

DOG, DOLL

послушай 
и повтори

послушай 
и повтори




